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1. For the conductor, to Jeduthun, a song of David. 2 1 soid, " will guard my ways from sinning with my
tongue; | wilf guard my mouth [as with] a muzzie while the wicked man is still before me.
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1. Now it came to pass in the days when the judges judged, that there was a famine in the land, and a
man went from Bethiehem of Judah to sojourn in the fields of Moab, he and his wife and his two sons. 2.
And the man's name was Elimelech, and his wife's name was Naomi, and his two sons' names were
Mahion and Chilion, Ephrathites, from Bethlehem of Judah, and they came to the fields of Moab and
remained there. 3. Now Elimelech, Naomi's husband, died, and she was left with her two sons. 4. And they
married Moagbite women, one named Crpah, and the other named Ruth, and they dwelt there for about
ten years. 5. And both Mahlon and Chilion also died, and the woman was left [bereft] of her two children
and of her husband. 6. Now she arose with her doughters-in-low and returned from the fields of Moab,
for she had heard in the field of Moab that the Lord had remembered His people to give them bread. 7.
Then she went forth from the place where she had been, and her two daughters-in-law with her, and they
went on the road to return to the land of Judah. 8. And Naomi said to her two daughters-in-law, "Go,
return each woman to her mother's house. May the Lord deal kindly with you as you have dealt with the
deceased and with me. 9. May the Lord grant you that you find rest, each woman in her hushand’s
house,” and she kissed them, and they raised their voices and wept. 10, And they said to her, "[No,] but
we will return with you to your people." 11. And Naomi said, "Return, my daughters; why should you go
with me? Have [ yet sons in my womb, that they shouid be your husbands? 12. Return, my daughters, go,
for I have become too ofd to marry, that | should say that | have hope. Even if | had a husband tonight,
and even if | had borne sons, 13. Would you wait for them until they grew up? Would you shut yourselves
off for them and not marry? No, my daughters, for it is much more bitter for me than for you, for the hand
of the Lord has gone forth against me." 14. And they raised their voices and wept again; and Orpah kissed
her mother-in-law, but Ruth cleaved to her. 15. And she said, "Lo, your sister-in-law has returned to her
people and to her god; return after your sister- in-fow." 16, And Ruth said, "Do not entreat me to leave
you, to return from following you, for wherever you go, | will go, and wherever you lodge, | will lodge; your
people shall be my people and your God my God. 17. Where you die, | will die, and there | will be buried.
So may the Lord do to me and so may He continue, if anything but death separate me and you." 18. And
she saw that she was determined to go with her; so she stopped speaking to her.
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R. Levi Yitzchak {Derbremdiker) of Berdichev was born circa 1740 / 5500 to his father R, Meir, who was Rabbi of
Huskav, Galicia. R. Levi became close to R. Dov Baer, the Maggid of Mezerich, and R. Shmue! Shmelke of Nikolsburg,
and became one of the greatest of Chassidic leaders. He served as rabbi of a number of Jewish communities in
Poland, including Pinsk, and in 1785 / 5545 was appointed the Rabbi of Berdichev, where he died in 1810/ 5570. He
was renowned for his singular love of Israel, and his ecstasy in prayer and in performing the commandments. His
greatest disciple was R. Ya'acob Yitzchac Horowitz, the Chozeh (Seer) of Lublin. His work, Kedushat Levi, on the
Torah and festivals, and tractate Avot, and other topics, is considered one of the essential works of Chassidism.
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4. And behold, Boaz came from Bethiehem, and he said to the reapers, "May the Lord be with you!" And
they said to him, "The Lord bless you." 5. Then Boaz said to his servant, who stood over the reapers, "To

whom does this maiden belong?" 6. And the servant in charge of the reapers answered and said, "She is g
Moabite maiden who returned with Naomi from the fields of Moab.

2 VY 2P 77 Naw noom o2z Tmbn .8

7TV PIRWY 192 Hw 1997 927, NRTT MIPIN 1k oxpn by 3837 1v1b 133 RN +3 1
RNPANDA .0PY7 7K — PRaw Twbw ,awpb — 193w 3w 103 BRI 0 927 :TYRR 039 WK
2WR - NI7D9),TIVH ~ NITAIY 73 IR NIYUIR 137 RN

3 PWH NP R YTMD L9

AN %3 0pY XY AR 92 APRN nobIw b A L BRYR RIERY TIAY
07 VPY? AN IR AMAWD 13 0K LM 270N e oy 1Y o
2R upbnw *pa a1 Sy Yepm vyn Y Awphn e asbm avph wn

WO DIN

T P75 2¥2nn .10
nAY 275 PIx Yoy ovpn 170 a -|w77 NP2 PAWIR ToaRa Mn AT Y hm R
oRmI P32 | 1133 7 ,1317-'7:; RWIKY MBI Ay WY AwyRY uw‘?"?:r | 'm-xb 3 12353
-rbx iy m‘p x‘a »73-'7:7 A -|tzm TI=KY | 802 1 rzb'l YII7 ¥aW3 735 I KTIR)
»n‘:w’? 1y XY
1. A song of David; O Lord, who will sojourn in Your tent, who will dwelf upon Your holy mount? 2. He

who walks uprightly and works righteousness, and speaks truth in his heart. 3. He did not slander with his

tongue; he did his neighbor no harm, neither did he take up reproach upon his kinsman. 4. A base person
is despised in his eyes, and he honors the God-fearing; he swears to [his own] hurt and does not retract. 5.

He did not give his money with interest, nor did he accept a bribe against the innocent; he who does these
shall not falter
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Abba Hilkiah was a grandson of Honi the Circle-Drawer, and whenever the world was In need of rain the
Rabbis sent a message to him and he prayed and rain fell. Once there was an urgent need for rain and

the Rabbis sent to him o couple of scholars [to ask him] to pray for rain. They came to his house but they

did not find him there. They then proceeded to the fields and they found him there hoeing. They greeted
him but he took no notice of them. Towards evening he gathered some wood and placed the wood and
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the rake on one shoulder and his cloak on the other shoulder. Throughout the journey he walked
barefoot but when he reached a stream he put his shoes on; when he lighted upon thorns and thistles he
lifted up his garments; when he reached the city his wife well bedecked came out to meet him; when he
arrived home his wife entered first {the house] and then he and then the scholaors. He sat down to eat but
he did not say to the scholars, Join me’. He then shared the meal among his children, giving the older
son one portion and the younger two. He said to his wife, | know the scholars have come on account of
rain, let us go up to the roof and pray, perhaps the Holy One, Blessed be He, will have mercy and rain will
fali, without having credit given to us. They went up to the roof: he stood in one corner and she in
another; ot first the clouds appeared over the corner where his wife stoad. When he came down he said
ta the scholars. Why have you scholars come here? They replied: The Rabbis have sent us to you, Sir, [to
ask you] to pray for rain. Thereupon he excloimed, Blessed be God, who has made you no lfenger
dependent on Abba Hilkiah. They replied: We know that the rain has come on your account, but tell us,
Sir, the meaning of these mysterious acts of yours, which are bewildering to us? Why did you not take
notice of us when we greeted you? He answered: | was o laborer hired by the day and I said | must not
relax {from my work]. And why did you, Sir, carry the wood on one shoulder and the cloak on the other
shoulder? He replied: It was o borrowed cloak; | borrowed it for one purpose {to wear] and not for any
other Purpose. Why did you, Sir, go barefoot throughout the whole journey but when you came to g
stream you put your shoes on? He replied: What was on the road | could see but not what was in the
water. Why did you, Sir, lift up your gorments whenever you lighted upon thorns and thistles? He replied:
This fthe body] heals itself, but the other [the clothes] does not. Why did your wife come out well
bedecked to meet you, Sir, when you entered the city? He replied: in order that | might not set my eyes
on any other woman. Why, Sir, did she enter [the house] first and you after her and then we? He replied:
Because | did not know your character. Why, Sir, did you not ask us to join you in the meal? [He replied):
Because there was not sufficient food {for alf]. Why did you give, Sir, one portion to the older son and
two portions to the younger? He replied: Because the one stays at home and the other is away in the
Synagogue [the whole day]. Why, Sir, did the clouds appear first in the corner where your wife stood and
then in your corner? [He replied]: Because a wife stays at home and gives bread to the poor which they
can at once enjoy whilst | give them money which they cannot at once enjoy. Or perhaps it may have to
do with certain robbers In our neighborhood; | prayed that they might die, but she prayed that they
might repent [and they did repent].
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